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Prezentowana publikacja stanowi zbiór artyku�ów i referatów wyg�oszo-
nych podczas Mi�dzynarodowej Konferencji Akademickiej – Spotkania polo-
nistyk trzech krajów, która odby�a si� w Tokio w marcu 2015 r. By�o to ju	 
czwarte spotkanie z tego cyklu. Kraje uczestnicz
ce w konferencji to Chiny, 
Korea, Japonia. 

W Roczniku opublikowano 28 artyku�ów, które mo	na rozdzieli na 4 na-
st�puj
ce grupy tematyczne: 1. dydaktyka j�zyka polskiego, 2. aspekty kultu-
rowe w nauczaniu j�zyka polskiego jako obcego, 3. wspó�czesne problemy 
i analizy j�zykoznawcze, 4. funkcjonowanie polonistyki  za granic
. Publikacja 
jest nie tylko zbiorem materia�ów dokumentuj
cych dalekowschodnie spotka-
nie polonistyczne, ale tak	e kronik
 wydarze�, maj
cych miejsce na poloni-
stykach w Azji, która dodatkowo wzbogacona jest o artyku�y lu�no zwi
zane 
z funkcjonowaniem tamtejszej polonistyki. Tematyczna przekrojowo� prezen-
towanego Rocznika jest prawdopodobnie jego najwi�kszym walorem. 

Do pierwszej grupy wesz�y 3 artyku�y. O roli nauczyciela podczas zaj� 
z wykorzystaniem tekstów literackich pisze Tamara Czerkies w artykule pt. 
Strateg, �wiadek iluminacji czy s�uga u�yteczny? O roli nauczyciela podczas 
spotka	 cudzoziemców z literatur� polsk�. Autorka skupia si� na ró	nych ro-
lach nauczyciela – od przewodnika, przez stratega a	 do „s�ugi pogranicza” 
i „�wiadka iluminacji”. Prezentuje te	 g�ówne zasady, jakimi powinien kiero-
wa si� lektor podczas takich zaj�. Bezsprzecznym walorem rozprawy s
 
fragmenty prac, b�d
ce dowodem na skuteczno� metod proponowanych przez 
Autork�.  

Kolejnym tekstem o tematyce dydaktycznej jest artyku� Barbary Marcinek-
Abramczyk, po�wi�cony podr�cznikowi do nauczania j�zyka polskiego dla 
Japo�czyków pt. Polski jest prosty – podr�cznik do zada	 specjalnych. Kon-
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cepcja metodyczna nowego podr�cznika do uczenia Japo	czyków na poziomie 
podstawowym. Tekst jest opisem podr�cznika, który okaza� si� innowacyjny 
i potrzebny na rynku glottodydaktycznych, gdy	 w pe�ni odpowiada na po-
trzeby ucz
cych si� japo�skoj�zycznych studentów. Autorka prezentuje frag-
menty materia�u do nauki j�zyka polskiego dla Japo�czyków, na podstawie 
których wyja�nia, na czym polega jego unikalno�.  

O wykorzystaniu technologii informacyjno-komunikacyjnych w rozwijaniu 
sprawno�ci mówienia w j�zyku polskim jako obcym  pisze Adriana Prizel-Ka-
nia. Autorka prezentuje wiele mo	liwo�ci, jakie obecnie daj
 nam Internet 
i nowe technologie w nauczaniu glottodydaktycznym. 

Autorami tekstów dotycz
cych kultury w nauczaniu j�zyka polskiego jako 
obcego jest 11 badaczy. 

Recepcj
 polskiego filmu w�ród chi�skiej m�odzie	y zaj
� si� Juan He. W ar-
tykule przedstawi� histori� obecno�ci polskiego filmu w Chinach, a tak	e krót-
k
 list� najlepiej ocenianych polskich filmów w�ród Chi�czyków. Autor zwra-
ca uwag� na odbiorców polskiej kinematografii, podkre�laj
c, 	e jest ona 
wci
	 niszowa i znajduje zainteresowanie g�ównie w�ród amatorów i tzw. 
m�odzie	y znaj
cej kultur� i sztuk�. Badacz wyra	a nadziej� na ci
g�y wzrost 
zainteresowania naszymi rodzimymi produkcjami na rynku dalekowschodnim. 

Pog��bion
 analiz� filmu Krzysztofa Kie�lowskiego przedstawia Yu Wu 
w artykule pt. Spojrzenie na film Podwójne �ycie Weroniki z chi	skiej per-
spektywy. Rozprawa stanowi ciekawe spojrzenie na film polski z punktu wi-
dzenia odleg�ego kulturowo chi�skiego widza. Autorka  podj��a udan
 prób� 
stworzenia portretu psychologicznego g�ównej bohaterki. S�ab
 stron
 tekstu 
s
 liczne b��dy j�zykowe i zaburzona stylistyka tekstu. 

W artykule Jiaxina Li pt. Inspiracja z Chin – elementy chi	skie w �azien-
kach i Wilanowie zosta� przedstawiony krótki, ale do� dok�adny szkic histo-
ryczny chi�skich wp�ywów, które mo	na obserwowa w polskich zabytkach 
architektonicznych. Autor wyja�nia, jak elementy chi�skiej sztuki znalaz�y si� 
w Polsce. 

Drugim artyku�em, który tak	e  zawiera kontekst historyczny, jest roz-
prawa Ganga Zhao pt. Benedykt Polak i jego podró� do imperium mongol-
skiego. Opisuje on w skrócie t�o historyczne i przebieg podró	y polskiego 
franciszkanina, który w XIII w. wraz z W�ochem Carpini dodar� do wielkiego 
chana Gujuka. By� on pierwszym Europejczykiem, który zostawi� swoje �lady 
na terenie imperium mongolskiego.  

O dialogu mi�dzykulturowym jako próbie oswajania kultur i roli progra-
mów kulturowych w nauczaniu j�zyka polskiego jako obcego pisze Agnieszka 
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Jasi�ska. Autorka skupia si� na praktycznych aspektach edukacji interkultu-
rowej w procesie glottodydaktycznym. Jak s�usznie zauwa	a, celem edukacji 
mi�dzykulturowej jest poszerzenie w�asnej to	samo�ci przez kontakt z innymi 
kulturami, a nie stworzenie kultury globalnej. P�aszczyzn
 dla spotka� i dia-
logu mi�dzykulturowego s
 w�a�nie lekcje j�zyka polskiego. 

Kolejnym artyku�em znajduj
cym si� w tej grupie jest rozprawa filozoficzna 
pt. Porównawcze badania kognitywne (O wp�ywie czynników kulturowo zale�-
nych na poznanie spo�eczne) autorstwa Arkadiusza Guta i Micha�a Wilczew-
skiego. W tek�cie prezentowane jest t�o teoretyczne dla bada� dotycz
cych za-
anga	owania j�zyka i czynników kultury w poznaniu spo�ecznym, prowadzone 
w etnolingwistyce, kognitywistyce i badaniach eksperymentalnych.  

Poj�ciem kodu kulturowego z perspektywy j�zykoznawczej zaj��a si� Ewa 
S�awkowska. Rozprawa stanowi ciekawe studium polskiego kodu kulturo-
wego, który, jak zauwa	a Autorka, cechuje fantomowo� i ambiwalencja. Pol-
ska to kraj sprzeczno�ci, które przejawiaj
 si� w naszej kulturze. 

Autorem kolejnego tekstu jest Weiting Zhao, który podj
� si� analizy po-
równawczej wybranych przys�ów polskich i chi�skich. Zestawiaj
c ze sob
 
analogiczne przys�owia, Badacz zwraca uwag� nie tylko na podobie�stwa 
mi�dzy nimi, ale przede wszystkim na ró	nice, które wynikaj
 g�ównie z od-
miennoi�ci kulturowych. 

Interesuj
c
 analiz� przedstawia Tomasz Ewertowski, w artykule pt. Chiny 
a polskie podniebienie – reprezentacje chi	skich kulinariów w polskich tek-
stach podró�opisarskich. Zestawia on 4 teksty podró	nicze, na podstawie któ-
rych stwierdza, 	e opisy chi�skich potraw ró	ni
 si� od siebie. Mog
 s�u	y 
zarówno egzotyzacji Pa�stwa �rodka, wyra	aniu kulturowej to	samo�ci, jak 
i familiaryzacji obco�ci. Badacz stworzy� ciekaw
 i dog��bn
 analiz� literack
, 
poszerzon
 o trafne komentarze. 

Dwa ostatnie artyku�y to analizy translatorskie. Pierwsza z nich autorstwa 
Tomasza Lisowskiego dotyczy korea�skiego protest songu z czasów dyktatury 
i jego przek�adu na j�zyk polski. Badacz, wykazuj
c si� niebywa�
 erudycj
 
i znajomo�ci
 korea�skich realiów, przedstawia jedn
 z wielu mo	liwych 
interpretacji tekstu pie�ni Achim iseul. 

 Autorem drugiej rozprawy translatorskiej jest Tokimasa Sekiguchi. W swoim 
artykule przedstawia refleksje na temat nowej Korespondencji Fryderyka Chopina 
z punktu widzenia t�umacza. Zwraca uwag� na pewne odkrycia, których dokona�, 
zestawiaj
c ró	ne teksty prezentowane jako listy Chopina. 

Analiz
 j�zykoznawcz
 i problemami we wspó�czesnym j�zyku polskim 
zaj��o si� sze�cioro Badaczy. Pierwszym artyku�em z tej grupy tematycznej 
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jest rozprawa Bo	eny Sieradzkiej-Baziur. Autorka skupia si� na s�ownictwie 
polskim okresu przemian po 1989 roku, a w szczególno�ci na odmianie kom-
puterowo-internetowej j�zyka. Pierwsza cz�� rozprawy to analiza s�ów i wy-
ra	e�, które odzwierciedlaj
 przemiany gospodarcze i polityczne w Polsce po 
1989. W drugiej cz��ci skupia si� na najnowszej leksyce w j�zyku polskim, 
która ma swoje �ród�o w Internecie. Podkre�la, jak wa	na jest znajomo� tego 
s�ownictwa w�ród pos�uguj
cych si� j�zykiem polskim. 

Coraz wi�cej „trudnych ma�ych wyrazów”. Budowanie metatekstu w naj-
nowszej polszczy�nie to rozprawa autorstwa Magdaleny Pastuchowej, w której 
Autorka wyja�nia, czym s
 owe wyrazy, przywo�uj
c wiele przyk�adów ze 
wspó�czesnego j�zyka polskiego. Podaje ich funkcje i warto� w procesie bu-
dowania metatekstu w j�zyku polskim oraz udowadnia zasadno� i potrzeb� 
wprowadzania tych jednostek podczas nauczania j�zyka polskiego jako obcego.  

Kolejny tekst to artyku� Jolanty Tambor Egzotyzmy kulinarne w i na j�zyku 
Polaków. Rozwa�ania o jedzeniu, mówieniu i pisaniu. Jak sama Autorka za-
znacza, „niniejszy artyku� to tylko rekonesans”, którego celem jest ustalenie, 
jakie obce kulinaria funkcjonuj
 w polskiej rzeczywisto�ci i jaka jest wiedza 
Polaków na ich temat. Tekst stanowi swego rodzaju „spacer” po kulinarnym 
�wiecie egzotyzmów w j�zyku polskim. 

Ciekaw
 rozpraw� pt. O mowach mniejszo�ci w polskiej polityce j�zykowej 
prezentuje Sadakane Kazuhiro. Autor zaj
� si� opisem sytuacji j�zykowej we 
wspó�czesnej Polsce i problemami istniej
cymi w polskiej polityce j�zykowej.  

O b��dach j�zykowych w polszczy�nie chi�skich studentów i interferencji 
zewn
trzj�zykowej pisze Ewa Rutkowska. Autorka analizuje g�ówne �ród�a 
pope�nianych przez Chi�skich studentów b��dów, pos�uguj
c si� takimi poj�-
ciami jak transfer negatywny, zerowy i pozytywny. Tekst opatrzony jest licz-
nymi przyk�adami. Jak s�usznie zauwa	a Autorka, b�
d jest komplementarnym 
i nieko�cz
cym zjawiskiem procesu nauczania. 

Ostatnim tekstem z tego cyklu jest artyku� Jagny Malejki pt. Karateka, 
d�udoka i „sumoka”? O kilku zapo�yczeniach z j�zyka japo	skiego w polsz-
czy�nie, ich adaptacji i opisie leksykograficznym, który stanowi pog��bion
 
analiz� s�ownikow
 wybranych zapo	ycze�. Celem artyku�u jest opis grupy 
leksemów, nale	
cych do pola semantycznego „sztuki walki”, ich adaptacji 
w j�zyku polskim, obecno�ci w s�ownikach oraz konsekwencji, jakie ich obec-
no� wywo�uje w systemie morfologicznym j�zyka polskiego.  

O funkcjonowaniu studiów polonistycznych na Dalekim Wschodzie pisze 
pi�ciu Autorów. W artykule pt. Nowe horyzonty w popularyzacji j�zyka i kul-
tury polskiej na TUFS-ie  Koji Morita przedstawia mo	liwo�ci, jakie daje 
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uniwersytecka wspó�praca polsko-japo�ska oraz projekty medialne w rozpo-
wszechnianiu j�zyka i kultury polskiej. 

Kolejnym tekstem w tej grupie tematycznej jest artyku� Yin Hui Mao, do-
tycz
cy promocji j�zyka polskiego i kultury polskiej w Chinach Po�udniowych 
w ostatnich latach. Autor przedstawia najwa	niejsze w tym regionie wydarze-
nia, maj
ce na celu rozpowszechnianie kultury polskiej, oraz opisuje funkcjo-
nowanie Instytutu Polonistyki na Kanto�skim Uniwersytecie Spraw Mi�dzy-
narodowych. 

Na temat pracy licencjackiej w Pekinie pisze Andrzej Ruszer w artykule pt. 
Prace licencjackie w Pekinie – j�zyk polski narz�dziem czy przedmiotem re-
fleksji. Autor zauwa	a, 	e w ci
gu lat zmieniaj
 si� zainteresowania naukowe 
chi�skich studentów, co przejawia si� w wyborze tematów prac licencjackich. 
Nakierunkowanie w stron� ekonomii stawia nowe wyzwania przed lektorami 
j�zyka polskiego w Pekinie. 

Porównania systemu szkolnictwa wy	szego w Polsce i w Chinach podj
� 
si� Hexuan Zhang. Artyku� stanowi analiz� porównawcz
, w której Autor 
uwzgl�dni� m.in. system rekrutacyjny, system oceniania, program i metody 
nauczania. 

Kolejnym interesuj
cym tekstem jest artyku� Adama Antoniewicza, w któ-
rym Autor przedstawia problemy i wyzwania w nauczaniu j�zyka polskiego na 
nowo powsta�ym lektoracie j�zyka polskiego w Chinach. 

Poza wydzielonymi grupami tematycznymi znalaz�y si� trzy artyku�y. 
Pierwszy z nich, dotycz
cy funkcjonowania studiów koreanistycznych w In-
stytucie J�zykoznawstwa UAM, jest autorstwa Piotra Wierzchonia. Artyku� 
jest swoist
 podró	
 przez histori� i obecne funkcjonowanie filologii korea�-
skiej. Autor przedstawia projekty podejmowane przez Instytut J�zykoznaw-
stwa UAM. 

Bogus�aw Szyma�ski prezentuje problemy, wyzwania i perspektywy, jakie 
stoj
 przed studentami z Azji, którzy zdecydowali si� na podj�cie studiów 
w Polsce. Tekst opatrzony jest tabelami, zawieraj
cymi dane odno�nie do liczby 
studentów zagranicznych, ze szczególnym uwzgl�dnieniem studentów z Ko-
rei, Chin i Japonii. 

Analizy struktury demograficznej uczestników kursów j�zyka polskiego 
w Studium Kultury i J�zyka Polskiego dla obcokrajowców na Uniwersytecie 
Miko�aja Kopernika w Toruniu podj��a si� Karolina Pluskota. Autorka porów-
nuje liczb� studentów z Chin, Japonii i Korei z liczb
 pozosta�ych zagranicz-
nych studentów. 
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Prezentowany Rocznik jest swoistym dziennikiem z konferencji poloni-
stycznej, która ju	 po raz czwarty odby�a si� na Dalekim Wschodzie. Jest 
zbiorem spostrze	e�, które mog
 by inspiracj
 i �ród�em poszukiwa� dla za-
interesowanych glottodydaktyk
 nie tylko w Azji. Kolejne edycje spotka� 
polonistycznych s
 dowodem na wci
	 niezaspokojon
 potrzeb� wymiany do-
�wiadcze� i ci
g�ego rozwoju studiów polonistycznych w Azji, która wynika 
z p�dz
cych procesów globalizacyjnych, migracji, pog��biania relacji kulturo-
wych i gospodarczych mi�dzy Polsk
 a krajami Dalekiego Wschodu, a co za 
tym idzie – wzrostu zainteresowania j�zykiem polskim i kultur
 polsk
. Cho-
cia	 materia� zawarty w publikacji stanowi bogate studium dydaktyczne, j�zy-
koznawcze i kulturowe, nie wyczerpuje w pe�ni tematu, co daje nadziej� 
i przyczynek do dalszych bada� i kolejnych spotka� polonistów na Dalekim 
Wschodzie.  
 
 

Anna �u� 
Katedra J�zyka Polskiego KUL 
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Jestem st�d to podr�cznik do nauczania j�zyka polskiego metod
 komuni-

katywn
, przeznaczony dla ukrai�skoj�zycznych uczniów starszych klas szkó� 
ponadpodstawowych oraz studentów pierwszych lat. Autorami ksi
	ki s
 A��a 
Krawczuk i Jerzy Kowalewski (polsko-ukrai�skie ma�	e�stwo), a recenzentami 
prof. Tetjana Czernysz z Uniwersytetu Kijowskiego, docent Andrij Motornyj 
z Politechniki Lwowskiej oraz docent Ol’ha A�bu� z Uniwersytetu Lwowskiego.  

Podr�cznik sk�ada si� z siedmiu cz��ci: ����
+��u (Przedmowy) zawiera-
j
cej ogólne informacje o podr�czniku, rozdzia�u wst�pnego ������� ��+�� 
� ���+�%�+� ��������& (Wymowa polska z elementami ortografii) infor-
muj
cego czytelnika po ukrai�sku o osobliwo�ciach wymowy i ortografii j�-
zyka polskiego. Podanym regu�om towarzysz
 wiczenia artykulacyjne, które 
u�o	ono od �atwiejszych do trudniejszych. Zwrócono uwag� na wymow� przede 
wszystkim tych polskich d�wi�ków, które sprawiaj
 najwi�cej trudno�ci Ukra-
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